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wards the spirits of almost everything in nature. But that they were originally, like the Vedic Pitaras, the spirits of the departed, we see from such passages as:
*I praise, I invoke, and extol the good, strong, beneficent guardian angels of the righteous. We praise those who are in the houses, those who are in the countries, those who are in the Zoroastrian communities, those of the present, those of the past, those of the future, righteous, all those invoked in countries where invocation is practised.
'Who uphold heaven, who uphold water, who uphold earth, who uphold nature, &c.
* We worship the good and beneficent guardian angels of the departed, who come to the village in the season called Hamaspathmaeda. Then they roam about there ten nights, wishing to learn what assistance they might obtain, saying, " Who will praise us ? who will worship us ? who will adore us ? who will pray to us ? who will satisfy us with milk and clothes in his hand and with a prayer for righteousness ? whom of us will he call here? whose soul is to worship you? To whom of us will he give that offering in order to enjoy imperishable food for ever and ever ?">
Nowhere perhaps can the process by which the spirits of the departed were raised to the rank of gods be perceived more clearly than in the case of the Persian Fravashis, but nowhere again is there stronger evidence for what I hold against Mr. Herbert Spencer, namely that this deification of the departed spirits presupposes a belief in gods to whose rank these spirits could be raised.